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由於對產品的改良及更新，本產品使用說明書中之產品及外觀的修改恕不事先通知!
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危險DANGER

Operate�with�safety�devices.

Turn�off�main�switch�before�

threading,�changing�bobbin�and�

needle,�cleaning�etc.

ꑗ

Moving�parts�may�cause�injury.
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SPECIFICATION





4500

4-5 KGF 5-7 KGF



600W

氣動：24V
電動：30V

220V ±15%

220V ±15%
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危險DANGER

Operate�with�safety�devices.

Turn�off�main�switch�before�

threading,�changing�bobbin�and�

needle,�cleaning�etc.

ꑗ

Moving�parts�may�cause�injury.
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Check to be sure that the “motor and coupling 

are installed correctly” as so to prevent needle 

bar from stopping on wrong position. If motor 

is installed correctly, the distance between the 

left needle on needle bar and needle plate will 

be 7.8mm when needle bar is in its highest 

dead point.

CAUTION:

4.Use screws (8) and washers (9) to tighten 

motor (D) on machine body.

3.Attach motor (D) to rubber cushion (C) by 

fitting the inside projections to notches (7) 

on rubber cushion.

2.Attach rubber cushion (C) with the side of 

two projections (4) to coupling (A) by fitting 

projections to notches (5).

1.Attach coupling (A) to lower main shaft (B) 

by fitting the first setscrew (1) to the long 

groove (3) of shaft, then tighten it and the 

other setscrew (2).

INSTALLATION PROCEDURE:

若馬達與連軸器未依上述位置正確組裝，將會

導致針棒停針的位置點不對;馬達組裝正確情形

下，當針棒置於上死點時，針棒的左針與針板

面距離約7.8mm。

注意事項:

4 .將馬達(D)以螺絲(8 )與墊片(9 )鎖固於機體

上。

3.將馬達(D) 上之內槽扣孔與橡膠緩衝墊(C)上

之凸台(7)互相扣接壓緊結合。

2.將橡膠緩衝墊(C)，以單面有2凸台記號(4)那

端， 對準連軸器(A)上之圓槽(5)後壓緊。

1.首先將連軸器(A)依順時針方向的第一顆螺絲

(1)，固鎖於大心軸(B)上之長槽孔(3)，接著

再鎖緊螺絲(2)。

安裝步驟：

圖15/Fig.15
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600W 單相；

定位馬達600W 單相。

600W，單相220V。 600W

600W

600W
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2. 將螺絲 鬆開，調整 A ， B 兩點的距②

   離約 75 mm 再鎖緊。

註：

   欲將針線條鬆時，將挑線桿 向左方向③

   移動。

   欲將針線條條緊時，將挑線桿 向右方③

   向移動。

3. 上叉挑線桿 不要調動。⑤

1. 轉動手輪使針棒位於最低位置時，針線

   控桿搖臂 的上邊必須成水平，必要時①

   放鬆螺絲 調整之。 ( 圖 21)④

1. When turning the pulley and make the 

    needle bar in the lowest position, the top 

    edge of the needle thread take-up ①

    should remain horizontal. To adjust the 

    position of the take-up if necessary, 

    loosen the screw . (Fig.21)④ 

2. Loosen screw to adjust the length ② 

    between point A and B to be about 75 mm, 

    then fasten it tightly.

Note:

        To loosen the needle thread, turn the 

        needle thread take up toward the ③ 

        left. To tighten the needle thread, turn 

        the needle thread take up toward ③ 

        the right.

3. Do not move the spreader thread take-up 

     when making above adjustments.⑤

1. 當上叉挑線桿 擺至最高點時，另一張①

   線桿 上的小孔 A 必須與張線桿 上之② ①

   長溝底同高。 ( 圖 22)

2. 必要調整時，先鬆開螺絲 及 ，上下③ ④

   擺動上叉挑線桿 ，調整後鎖緊之。②

1. When the spreader thread take-up is ① 

    adjusted to the top, the small hole A of the 

    other spreader thread take-up must be at 

    the same level with the long groove of the 

    Spreader Thread Take-up . (Fig.22)① 

2. For necessary adjustment, loosen screw 

     and  first, move the Spreader Take-③ ④

    up up and down, and then fasten the ② 

    screws again.
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No.I 現象 檢查及調整
Problem Exam and Adjustment 

10. I 大聲、異聲 ·針棒鬆動？

Loud Noise, Strange Noise The needle bar is loosening?

©更換新品或磨合其接觸而使之間隙變小。
Change a new one or to polish the contacting surfact so 

that the clearance is smaller. 

．皮帶輪出聲？
Noise from the belt wheel? 

©按基準調整之。
Adjust it based on the norm. 

11. I不能噴油 ．泵浦不出油？

The Oil Does Not Splash The oil does not come out from the pump? 

©(1)重新鎖正確位置
(l)Relock it to the correct position

(2)重新組配泵浦中齒輪與心軸位置
(2)Reassemble the gear of the pump to the main shaft and

adjust the position.

．上機構不噴油？
Upper mechenism does not splash the oil? 

@(l)清除毛頭換新出油螺絲
(l)Clean the lints and change the oil releasing screw.

(2)換新濾油器
(2)Change a new filter

(3)清除污穢的東西或換新
(3)Clean the dirt or change a new one

(4)用鐵絲清通油路

(4) Use the iron wire to clean through the oil path.

12. 鹵線不夠緊密 ．針線張力是否過小，或勾針線張力是否過大？

Upper Thread Is Not Tight Is the upper thread tension too weak, or is the looper 

tension too strong? 

©調整針線張力或勾針線張力。

Adjust the upper thread tension or looper thread tension. 

13. I勾針線不夠緊密 ．勾針線張力是否 過小，或針線張力是否過大？

Lower Thread Is Not Tight Is the looper thread tension too weak, or is the upper 

thread tension too strong? 

©調整勾針線張力或針線張力。

Adjust the looper thread tension or upper thread tensio 
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No. 

14. 

15. 

現象 檢查及調整
Problem Exam and Adjustment 

縫紉時出現跳針 ．機針是否彎曲？針尖是否鈍化或起毛？

Skipped Stitches Occur While Is the needle tip bent? Is the needle tip blunt? 

Sewing ©如果針尖彎曲或斷裂起毛，應予以更換。
If the needle tip is bent or broken, replace it. 

．機針是否安裝正確？
Is the needle properly installed? 

©如果機針安裝不正確，應正確加以安裝。
If it is incorrect, install the needle correctly. 

．縫線是否穿引正確？
Is the machine properly threaded? 

©如果穿引不正確，應正確穿引縫線。
If it is incorrect, thread the thread correctly 

．壓具壓力是否過小？
Is the presser foot pressure too weak? 

©調整壓具壓力。
Adjust the presser foot pressure. 

．機針是否太細？
Is the needle too thin? 

©更換大一號的機針。
Replace the needle with a needle that is one rank 
thicker 

．壓具是否太高？
Is the presser foot too high? 

©調整壓具高度。
Adjust the height of the presser foot. 

．挑線簧是否太弱？
Is the thread take-up spring too weak? 

©調整挑線簧的張力
Adjust the tension of the thread take-up spring. 

縫紉開始時出現跳針或脫線 ·挑線簧張力是否過大？

Skipped Stitches Or Unraveled Is the thread take up spring tension too strong?

Thread At Sewing Start ©減小挑線簧張力。
Reduce the tension of the thread take-up spring. 

/＼ ．挑線簧活動範圍是否過大？

�, �、、
Is the thread take-up spring operating range too large? 

丶丶 ©降低挑線簧的位置。
Lower the position of the thread take-up spring. 
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報廢流程 DEMOLITION PROCEDURE 
一 －一 － －一－一－一－－－一－一－－－一－一－ －一－一－一－－－一－一－－－一－一－ －一－一－一－－－一－一－－－一－一－ －一－一－一－－－一－一－－－一－一－ －一－一－一－－－一－一－－－一－一－ －一－一－一－－－一－一－－－一－一－ －一－一－一－－－一－一－－－一－一－一－一－一－一－一－－－一－一－－＇

1. 當機器需要被淘汰與報廢時，有一些基本
規則必須採納丶遵守以保護環境及公眾健
康。

2. 所有的機器零組件必須依照下列分類來區
分開：

(1)所有護套丶可伸縮軟管及塑膠或非金
屬零件。

(2)電器零件：開關丶照明器具等。

(3)絕緣材料：石棉丶彈性／可伸縮橡膠
片。

(4)金屬：含鐵金屬、銅丶青銅與黃銅丶
其他各種金屬。

3. 以此方法，所有材質可以正確的淘汰，回
收再利用或鎔解為可再使用或再處理而不
至於危害環境。

1. When the machine needs to be eliminated

and demolished, certain basic rules must

be observed to protect the environment

and public health.

2. ALL machine componenets must be

divided according to categories as the

followings:

(1) All sheathes, flexible hosing and

plastic or non-metal components.

(2) Electricity components: switches, or

lighting components.

(3) Insulation materials: rock wool, and

flexible rubber strips.

(4) Metals: ferrous metals, copper,

bronze and brass, various

3. In this way, all materials can be eliminated

correctly, recycled, or melted down for re-

use or disposed of so that they do not

harm the environment.
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